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1- XUSTIFICACIÓN. 
A incorporación do alumnado ao Instituto de Sar é un proceso singular que afecta a todos 

os alumnos en un determinado momento. É por iso que se fai preciso establecer un marco 

de referencia que guíe estas actuacións. 

No noso Instituto temos dous tipos de alumnado: aqueles alumnos que xa están no 

sistema educativo e que pertencen ou teñen asumido a nosa cultura e o alumnado que non 

pertence á nosa cultura e, ás veces, descoñece as nosas linguas vehiculares e de relación. 

Para cada un destes colectivos deséñanse plans de incorporación ben distintos, post que 

as necesidades son moi distintas.  

A chegada de poboación de orixe estranxeira á nosa comunidade fai que sexa preciso 

ampliar o concepto de diversidade ás necesidades de atención que presenta a parte desta 

poboación en idade de escolarización obrigatoria. Como queira que unha parte importante 

do Plan de Atención á Diversidade é a atención ao  alumnado estranxeiro, alumnado fillos 

de emigrantes galegos que volven a Galicia e alumnado de incorporación tardía ao 

sistema educativo, convén establecer as medidas de atención específica axeitadas ás súas 

necesidades para a integración desta diversidade intercultural. Dado que no IES de Sar a 

incorporación de alumnado con estas características é continua cómpre dar respostas 

contextualizadas ás necesidades educativas destes e doutros alumnos/as, en base ós 

fundamentos legais e que concretamos neste Plan de Acollida e Integración de alumnado 

estranxeiro no noso I.E.S. 

2- BASE LEGAL. 
A Orde do 20 de febreiro de 2004, pola que se establecen medidas de atención específica 

ao alumnado procedente do estranxeiro, é o marco referente para a atención a este 

alumnado.  

O Decreto 229/2011 polo que se regula a atención á diversidade en Galicia marca ao 

alumnado estranxeiro como grupo específico de atención educativa. 

As diferentes Ordes da Consellería que organizan a matrícula do alumnado cada curso, 

así como as demais disposicións legais en materia educativa na Comunidade Autónoma 

de Galicia, serán o marco legal no que baseamos este documento. 

A Orde mencionada de 20 de ebreiro de 2004 establece, entre outros aspectos, a 

necesidade de que nos proxectos educativos de centro e os documentos de 

desenvolvemento curricular “inclúan criterios de carácter organizativo e pedagóxico para 

a atención ó seu alumnado procedente do estranxeiro” (art. 5º); así como que os “plans de 

orientación e de acción titorial recollerán actuacións especificamente deseñadas para o 

seu alumnado procedente do estranxeiro. Estas incluirán plans de acollida para ese 

alumnado así como de seguimento do seu proceso de integración escolar por parte do 

profesor titor”. 
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3- SITUACIÓN DE PARTIDA. 
O IES “de Sar é un centro situado na cidade de Santiago.  O seu alumnado procede 

principalmente dos centros de educación infantil e primaria adscritos: Ramón Cabanillas, 

Apóstolo Santiago e Rodríguez Xixirei. 

Á heteroxeneidade propia do ensino secundario obrigatorio, hai que engadirlle a 

incorporación progresiva ás aulas de alumnos e alumnas inmigrantes procedentes, 

fundamentalmente, de Centroamérica e de Sudamérica. Neste curso 2012-13,  contamos 

co seguinte alumnado procedente do estranxeiro:   

 

PROCEDENCIA Nº DE ALUMNOS 

SUDAMERICANA 34 

SUIZA 2 

BIELORRUSIA 1 

SERBIA 1 

CHINA 2 

PORTUGAL 1 

BRASIL 2 

MARROCOS 2 

ETIOPIA 1 

RUMANIA 1 

  

A chegada dun alumno/a inmigrante á escola supón, cando menos,  ter que enfrontarse a 

unha situación nova, lonxe do seu ambiente, nun país moi diferente ao seu, do que 

descoñece case todo e no que se atopa con novos compañeiros e compañeiras de clase, 

cunha organización escolar diferente, cunhas materias nova e cunha lingua nova. Esta 

situación agrávase cando o seu nivel educativo é máis baixo que o do resto de 

compañeiros e compañeiras dado que se presentan casos nos que a escolarización no seu 

lugar de orixe foi moi breve ou nunhas condicións en absoluto apropiadas. 

Tras da primeira toma de contacto co centro, as diferenzas maniféstanse na súa total 

plenitude unha vez que o alumno/a se incorpora ao grupo e se enfronta coas tarefas 

escolares, polo que é preciso organizar unha serie de medidas tendentes a que o novo 

alumno/a se integre ó ritmo normal da clase o antes posible, nunhas condicións de 

igualdade co resto de compañeiros e compañeiras. Estas medidas son as que se pretende 

recoller no presente Plan de Acollida, un documento que nace coa intención de 

converterse en referencia para todo o equipo docente. 

O Plan de Acollida intenta ser diferente para cada un dos alumnos, partindo das súas 

peculiaridades. Isto esixirá un proceso de adaptación que ha de ser mutuo e no que teñen 

que aportar o mellor de cada un deles tanto o que chega ó centro como quen o acolle. 
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Antes de seguir adiante convén que precisemos a situación que o noso alumnado 

inmigrante se atopa ao chegar ao instituto. De entrada a maioría enfróntase a problemas 

moi parecidos aos que a continuación enunciamos: 

* A aprendizaxe das linguas vehiculares nas que ten lugar todo o proceso de ensinanza-

aprendizaxe no centro e que son completamente distintas á súa. 

* O emprego dunha lingua diferente na súa vida cotiá, coa súa familia, co seu ámbito de 

amizades, etc. 

* Diferentes referentes culturais: o que ofrece a escola e o que se atopa na casa, que soen 

obedecer a dúas concepcións distintas de vivir e actuar. 

* Diferentes niveis académicos. Ao incorporarse algúns alumnos e alumnas presentan un, 

dous e mesmo máis cursos de atraso con relación á súa idade. 

* Nalgúns casos, as dificultades económicas das familias que se manifestan coa falta, 

entre outras carencias, do material escolar imprescindible. 

* Problemas de adaptación ó entorno: dificultade para atopar amigos cos que 

relacionarse.  

* Falta de interese polo estudo, motivado pola falta de identificación coa cultura, as 

escasas expectativas educativas dos pais e o pobre ambiente educativo nas familias. 

* Escasa relación das familias co centro. 

* Matricula irregular, xa que esta se leva a cabo á súa chegada ao país, que non ten por 

que coincidir co inicio do curso. 

Pero tamén esta poboación escolar ofrécenos cousas positivas para a educación do resto 

do alumnado, como: 

* a aprendizaxe práctica da tolerancia e do respecto polo diferente, 

* unha cultura e costumes diferentes, que contribúen a amplia-los coñecementos 

xeográficos, históricos e a visión global do mundo, 

* o contacto coa diferenza que, ás veces pode introducir conflitos interculturais, forzará a 

ensinar e a aprender a resolver os conflitos, de xeito que todo o alumnado vaia 

madurando como cidadáns dunha sociedade plural. 

. 

4- OBXECTIVOS XERAIS 
* Asumir como Centro os cambios que comporta a interacción cultural con alumnado 

procedente doutros países.  Elaborar o PEC de maneira que facilite e promova procesos 

de intercambio, interacción e cooperación entre culturas. 
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* Promover o acceso, permanencia e promoción educativa, articulando medidas que 

fagan efectiva a compensación de desigualdades de partida e orientando a súa promoción 

no sistema educativo. 

* Actuar globalmente como centro ante a chegada de alumnado inmigrante. Vertebrar a 

resposta ofrecida ao alumnado estranxeiro de novo ingreso, asegurando que esta siga 

unha estratexia común e consensuada entre todo o claustro 

* Facilitar a escolarización, acollida e integración social e educativa do alumnado 

inmigrante xunto cos seus propios compañeiros e profesores. 

*Propiciar actitudes positivas de acollida por parte de toda a comunidade escolar cara o 

alumnado inmigrante e a súa familia. 

* Organizar e planificar actividades dirixidas a integrar a este alumnado na aula, así como 

aquelas persoas que as levarán a cabo. 

*Informar e orientar ás familias do funcionamento do Instituto, do proceso educativo e 

doutros elementos de interese. 

*Favorecer a colaboración e participación dos pais e nais no centro independentemente 

da cultura a que pertenza. 

*Tomar as medidas pertinentes para conseguir a escolarización adecuada e máis eficaz 

para este alumnado. 

*Proporcionar ao alumnado materiais didácticos que faciliten a súa aprendizaxe 

 

5.- ACOLLIDA A ALUMNADO DE NOVO INGRESO NO 

INSTITUTO 
O programa de acollida dos novos alumnos que pasan a formar parte do IES comeza o curso 

anterior, é dicir, mentres cursan 6º de E.P. Entre a actuacións que se realizan para favorecer a súa 

inserción no centro temos as seguintes: 

Reunións entre orientadores para traspasar información dos novos alumnos 

Informes individualizados de cada un dos alumnos realizados polos titores e/ou orientadores dos 

centros de primaria 

Xornadas de acollida do IES, onde poden coñecer o novo centro. Estas organízanse xunto cos 

orientadores, titores e/ou directores dos centros de primaria.  Está presentes a dirección e o 

orientador. Explícaselles o sistema educativo, o funcionamento do centro. Finalmente realízase 

unha visita guiada polas instalacións do centro. 

 Realízase unha xornada de portas abertas para as familias, esta coincide cos mesmos días que os 

alumnos visitan o centro para favorecer o intercambio de opinións entre os alumnos e os pais.  
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O primeiro día de clase a incorporación de alumnos de 1º realízase da seguinte forma:  os 

alumnos son recibidos polo Equipo Directivo e Orientación. Seguidamente reúnense co titor onde 

se solicitará información de cada alumno e explicaráselles o funcionamento do centro. 

Tamén se realiza un programa de acollida cando se incorpora un alumno en calquera momento do 

curso e en calquera nivel, para iso danse os seguintes pasos: 

Entrevista coa familia e o/a alumno/a.  

Solicítase información do expediente académico, pídese ao centro de procedencia información do 

alumno, etc 

Valoración das necesidades que presenta o alumno se as houbese e planificación da resposta 

desde o centro. 

Visita co alumno polo centro para que coñeza as instalacións. 

Facilítaselle un horario coas clases. 

De ser preciso, pode nomearse  un alumno axudante da súa propia clase para que o guíe polo 

centro, presénteo aos compañeiros no recreo, etc.. 

Realízase un seguimento da integración nas reunións de coordinación coa titoría 

6- ESCOLARIZACIÓN DO ALUMNADO INMIGRANTE NO 

ENSINO BÁSICO. 
Tal e como se recolle na Orde Ministerial 3305/2002, do 16 de decembro (BOE do 28 de 

decembro), “non deberán realizar trámite algún de convalidación de estudos os alumnos 

procedentes de sistemas educativos estranxeiros que desexen incorporarse a calquera dos 

cursos que integran en España a Educación Primaria ou a educación Secundaria 

Obrigatoria. Tampouco procederá a convalidación para realizar estudos en calquera nivel, 

curso ou modalidade do sistema educativo español para cuxo acceso non sexa requisito 

previo a obtención do título de Graduado en Educación Secundaria Obrigatoria. A 

incorporación de ditos alumnos ó curso que corresponda efectuarase polo centro español 

no que o interesado vaia continuar estudos, segundo a normativa ó respecto”. 

5.1- MATRICULA: 

A Orde de 20 de febreiro de 2004 establece no súa disposición adicional, os “criterios 

para a escolarización do alumnado procedente do estranxeiro: 

1- Con carácter xeral o alumnado procedente do estranxeiro escolarizarase de acordo co 

procedemento xeral de admisión, establecido na Orde de 16 de marzo de 2001 (DOG do 

11 de abril), agás nos seguintes aspectos: 

a) No caso de idades de escolarización obrigatoria, deberase produci-la 

escolarización no momento de chegada do alumnado a Galicia, sen necesidade de 

que teña que espera-lo inicio do novo curso. 
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b) O curso de educación básica no que se incorporará inicialmente o alumno 

determinarase tomando en consideración a súa idade así como o nivel máis 

axeitado para dar resposta ás súas necesidades educativas. En ningún caso se 

producirá a incorporación do alumno nun curso inferior ós dous anteriores ó que 

lle correspondería por idade. Así mesmo, dentro da idade obrigatoria o curso de 

incorporación pertencerá á ensinanza básica, agás no caso do alumnado con 

necesidades educativas especiais” 

c) Para a matriculación, utilizaranse os impresos oficiais de matrícula que aporta o 

Instituto 

5.2- AVALIACIÓN INICIAL: 

A mesma orde do 20 de febreiro recolle no seu artigo 2º a necesidade dunha avaliación 

inicial do alumnado: “a determinación das necesidades de cada alumno realizarase a 

través da avaliación inicial que se leva a cabo con carácter xeral no momento da 

incorporación ó sistema educativo (...) De se-lo caso, correspóndelles ós departamentos 

de orientación, (...) a realización da avaliación psicopedagóxica correspondente”. 

Para desenvolver tanto a disposición adicional arriba recollida como este artigo 2º, da 

orde, o departamento de orientación propón o seguinte “Proceso de asignación de nivel e 

grupo ante a chegada dun alumno inmigrante”:  

1º- A familia do alumno sempre mantén unha primeira entrevista coa xefatura de estudos 

ou coa dirección, que é a quen lle fai a demanda de matricula. Nesta primeira entrevista, 

cando é posible unha comunicación fluída, requirirase toda a documentación precisa para 

analiza-la súa situación escolar no país de orixe (se é que existe documentación), idade do 

neno/a que pretende escolarizar, un teléfono de contacto, enderezo e se teñen algunha 

familia coñecida que viva no contorno próximo e que poida facilita-la comunicación, 

cando proveñen dun país non hispano-falante. Entón citaranse para unha segunda 

entrevista (pais e neno/a), co orientador. 

2º- No caso dun alumno/a que descoñece calquera das dúas linguas oficiais da nosa 

comunidade procederase, en principio,  coa asignación de nivel ordenado polo Servizo de 

Inspección e a Comisión de  escolarización. Esta asignación realizarase por idade, xa que 

non é posible a determinación do nivel de competencia curricular (agás que teñamos 

sospeita de algunha minusvalía, nese caso trataríamos coa axuda do equipo de orientación 

específico, de determinar o tipo de necesidades que presenta o alumno/a), poñendo en 

marcha as medidas recollidas na sección segunda da citada orde no que se refire ós 

“grupos de adquisición das linguas” (artigos 8º a 10º), 

3º- No caso de alumnado que coñece polo menos unha das dúas linguas oficiais da nosa 

Comunidade procederase para asignación de nivel e grupo do seguinte xeito:  

1- Na entrevista que manterá a familia e o alumno/a co orientador, tratarase de 

establecer, ben a través da documentación que aporte a familia, ben a través de 

información verbal, o nivel de escolarización no país de orixe, situación da 
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familia no noso país (estabilidade laboral, vivenda, recursos económicos, etc.) 

Neste caso, cómpre determina-lo nivel de competencia curricular do alumno/a, 

para o que se solicita dos departamentos didácticos das áreas instrumentais (lingua 

castelá, matemáticas, inglés, ciencias da natureza e ciencias sociais) que elaboren 

probas de nivel desde 1º ata 3º de ESO; sempre tendo en conta que se un alumno, 

por idade, lle correspondería escolarizarse en 2º de ESO, deberemos pasarlle a 

proba de 1º, pois esta o que determinará é o nivel que se supón que debe ter un 

alumno cando remata 1º; e así sucesivamente.  

2- As probas serían administradas polo orientador ao alumno/a, e serían corrixidas 

polos departamentos didácticos implicados. 

3- O orientador poderá administrarlle probas complementarias se o considera 

oportuno, previo consentimento da familia. 

4- Unha vez recollida e analizada toda a información, o orientador trasladará a un 

informe as conclusións desta avaliación e as orientacións para realizar a 

escolarización: nivel de escolarización, adopción de medidas individuais ou 

adopción de medidas específicas de atención á diversidade. Este informe será 

estudado nunha reunión co equipo directivo que procederá a aplicar as medidas 

oportunas. Sempre que sexa posible, escolarizarase ao alumno no nivel que lle 

correspondería por idade, para facilitarlle unha mellor integración no grupo. 

5- Unha vez determinado o nivel, a xefetura de estudos , asesorado polo 

orientador, asignaralle un grupo entre os do nivel, sempre tendo en conta:  

* que sexa o grupo menos numeroso posible;  

* que facilite mellor a integración, pola propia dinámica grupal;  

* que sexa posible ofrecerlle as medidas (se as necesitara) axeitadas ás 

súas necesidades. 

6- Cando trala avaliación inicial se determine un nivel de competencia curricular 

inferior a dous niveis dos que lle correspondería por idade, escolarizarase no nivel 

inferior a dous do que lle correspondería, e poranse en marcha as medidas 

recollidas na sección terceira da citada orde “grupos de adaptación da 

competencia curricular” (artigos 11º a 13º),  

7- Unha vez determinado nivel e grupo a xefatura de estudos reunirá ao titor/a e 

equipo docente e informará, coa asesoría do Departamento de orientación, das 

medidas curriculares e organizativas que se disporán para facilitarlle a súa 

integración, etc. 
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6- A ACCIÓN TITORIAL CO ALUMNADO INMIGRANTE 

6.1- A ACOLLIDA  

A primeira acollida que realiza o centro coa familia e co alumno é cando ven a 

matricularse e manteñen entrevista co orientador e a xefatura de estudos ou coa dirección. 

Nesta primeira entrevista trataremos de recadar información pola súa parte, pero tamén se 

informará de aspectos importantes para que coñezan o funcionamento do centro: 

- Organización do centro: horarios de entrada e saída, horarios de clase, servizo de 

autobuses; a asignación dun titor e o sistema de entrevistas con el; faltas de 

asistencia... 

- Organización do sistema educativo: nivel no que se escolariza o seu fillo; 

avaliacións; áreas e materias que vai ter; optativas, se é preciso; a opción 

relixión/alternativa; a exención de galego, etc. 

Nas primeiras entrevistas coa familia, o orientador tamén informará, se o considera 

oportuno, do funcionamento de servizos doutras administracións (servizos sociais, 

asociacións de axuda ós inmigrantes,....). 

O 1º día de clase: O alumno/a incorporarase inmediatamente ao grupo asignado e 

esperarase á hora de titoría para facer unha presentación mais profunda do  alumno 

inmigrante e que este  tome contacto cos seus compañeiros. Ese día, o titor/a 

desenvolverá unha serie de actividades para que os compañeiros se coñezan entre sí, 

falaremos do seu país de orixe, actividades etc. 

6.2. A ACCIÓN TITORIAL COA FAMILIA 

- O titor/a asignado manterá unha primeira entrevista coa familia, se fala o noso idioma, 

aos poucos días de incorporarse ao centro. Se a familia non fala o noso idioma, daremos 

un tempo prudencial para que poidamos establecer comunicación. 

- O titor/a fará chegar á familia a lista de material que o alumno vai necesitar para as 

diferentes áreas e materias. Se o descoñecemento do idioma é total, buscarase axuda a 

algunha organización que poida exercer de intermediaria. 

- O titor/a, asesorado polo Departamento de orientación informará á familia das medidas 

de atención individualizada que se van tomando co alumno. 

6.3 A ACCIÓN TITORIAL CO ALUMNO 

O alumno inmigrante é un alumno máis que vive unha situación específica e necesita da 

comprensión de todos os que o rodean. Ten que adaptarse a unha nova sociedade, nunhas 

etapas de desenvolvemento psicolóxico e físico diferentes segundo as idades; unha nova 

lingua que necesita para relacionarse socialmente, para ter amigos, para desenvolverse e 

na que se imparten tódolos contidos curriculares; pode chegar a pensar “de que lle serve 

todo o que sabía...” 
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Isto non quere dicir que o profesorado adopte actitudes que poidan ser confundidas, por 

estes alumnos ou polo resto dos colegas, con falta de autoridade, permisividade,... As 

diferenzas nas actuacións deben ser comentadas e comprendidas por todos. 

- O equipo educativo e o titor/a propiciarán un ambiente axeitado para unha boa 

acollida e adaptación. Hai que aproveita-la chegada do novo alumno para 

desenvolver actitudes de respecto, comprensión e interese por outros pobos e 

culturas. 

- Teremos que presentalo/a aos s compañeiros de aula, da maneira máis natural 

posible: se non nos entende, explicarlle que non fala a nosa lingua e non a sabe 

escribir, pero que cando poida seguro que nos contará un montón de cousas. Se 

fala a nosa lingua, explicar que seguro que descoñece moitas cousas de cómo 

funciona o centro, os profesores, etc. e que eles poden axudarlle con esas cousas. 

- De ser preciso, sería bo asignarlle un compañeiro que lle sirva de guía nos seus 

primeiros días no centro. Hai que escoller a alguén que teña establecidas boas 

relacións na aula e que poida axudarlle nas pequenas dificultades que vaian 

xurdindo. Pódese utilizar a posición positiva e destacada dos líderes na aula para a 

integración destes alumnos.  

- Se coñece o noso idioma, o alumno/a pode axudarnos a presenta-lo seu lugar de 

orixe, establecéndose un intercambio entre o alumnado do grupo, sobre as 

diferenzas e semellanzas entre uns países e outros. Isto, ademais, reducirá a súa 

distancia social e psicolóxica respecto do grupo; potenciará a súa autoestima e 

fará aumenta-lo seu nivel de relación. 

6.4 - A ACCIÓN TITORIAL CO EQUIPO DOCENTE 

- O titor recabará dos demais profesores o material necesario para a aprendizaxe do 

alumno e farallo chegar á familia. Este material vai depender moito da competencia 

lingüística e curricular do alumno/a no momento da súa incorporación ao centro. Neste 

senso, hai que valorar ben a compra de libros de texto, etc. Moitas veces, van necesitar 

material específico que debe ser valorado por cada profesor, xunto co departamento de 

orientación. 

- O titor estará especialmente atento das necesidades do alumno durante as súas primeiras 

semanas no centro: integración na aula, dificultades co material, resolve-los problemas 

que poidan xurdir no desenvolvemento cotiá no centro,... 
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7- O PROCESO DE ENSINANZA-APRENDIZAXE 

7.1- CANDO SE DÁ UN DESCOÑECEMENTO DE ÁMBALAS DÚAS LINGUAS 

OFICIAIS NA NOSA COMUNIDADE: 

Ademais das medidas recollidas na sección segunda da Orde, debemos ter en conta que: 

Todo alumno/a que chegue á escola sen coñecer nada da lingua vehicular que se utiliza 

vivirá unha situación de inmersión lingüística. Como debemos afrontar esta situación: 

- Procurar dar un bo modelo lingüístico: non debemos falar xesticulando 

excesivamente ou berrando; facer frases sinxelas, pronunciando pouco a pouco e 

con claridade; non falar nunca telegraficamente nin simplificando ou alterando as 

frases para facilita-la comprensión. 

- Procurar a comprensión das demandas vitais e das ordes diarias: asegurémonos 

que nos entende e que se fai entender, sobre todo nos hábitos de “senta, pecha a 

porta, ...” e á hora de expresa-las súas necesidades: “podo ir ó baño?, non o sei, 

non entendo” 

- Non aceptar frases incorrectas pensando que xa fan bastante esforzo en intentalo. 

- Non abandonar tampouco os aspectos de pronunciación. Haberá que corrixila 

para que pouco a pouco vaian perfeccionándoa por imitación. Procederemos sen 

interromper os diálogos ou conversas espontáneas. 

- É importante que falen cos compañeiros de clase e que estes entendan que non 

se poden converter en tradutores/intérpretes. É necesaria a axuda pero non a voz 

doutro. 

7.2- CANDO O ALUMNO PROVÉN DUN PAÍS NO QUE SE FALA O ESPAÑOL 

OU XA COÑECE O IDIOMA 

Unha situación moi diferente é cando o alumno recen chegado ten un coñecemento da 

lingua que lle permite comunicarse e participar pero aínda non é quen de enfrontarse coas 

aprendizaxes propias do curso. Neste caso, ademais de adopta-las medidas previstas na 

sección terceira da citada orde (se fose o caso), debe terse en conta que: 

- No alumnado procedente de latinoamérica danse con frecuencia interferencias 

lingüísticas: diferenzas fonéticas, sintácticas, etc., que debemos axudar a superar. 

-  Esta situación pode ser moi frustrante para o alumno, xa que pese ao esforzo, segue 

vendo a diferenza que o separa dos seus compañeiros. 

-  Elaborar unha lista de vocabulario específico por áreas, axeitado á súa idade, e comezar 

a utilizalo de xeito gradual pode axudar moito: 

- Matemáticas: resolver, operación, cadro de dobre entrada,... 
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- Sociais: mapa, gráfica, bisbarra,... 

Temos que ter en conta que, ás veces,  damos por suposto de que como nos entendemos 

con eles a nivel de fala coloquial, xa non é preciso ningún tipo de atención; isto acaba 

xerando desmotivación e abandono.  

En canto o seu nivel llelo permita, o máis axeitado é que sigan a programación xeral da 

clase de forma adaptada e algúns traballos complementarios, con medidas de adaptación 

do currículo. 

7.3- ADOPCIÓN DE MEDIDAS DE ATENCIÓN INDIVIDUALIZADA 

Trala avaliación inicial, e determinadas as necesidades educativas do alumno/a, si estas 

precisasen a incorporación a un “grupo de adquisición de linguas” ou a un “grupo de 

adaptación da competencia curricular”, compre establecer para o alumno/a un “Plan de 

atención individualizada”. Nel recolleranse, tanto os obxectivos, contidos e criterios de 

avaliación para cada trimestre en cada unha das áreas e materias, como os apoios precisos 

e os tempos horarios en que impartilos. En todo caso tratarase de seguir na medida do 

posible o establecido na Orde do 20 de febreiro de 2004, no tocante ben a “grupos de 

adquisición de linguas” (art. 8º a 10º), ben no tocante a “grupos de adaptación da 

competencia curricular” (art. 11º a 13º). 

A Xefatura de estudos, coa asesoría do departamento de orientación, e á vista do horario 

do profesorado, proporá aos departamentos didácticos implicados o profesorado que pode 

facerse cargo dos apoios. 

A) Cando se trate de adquisición da lingua: 

- Terase en conta a pertenza ao ámbito lingüístico. 

- Procurarase que sobre o alumno/a en cuestión incida o menor número posible de 

profesorado no apoio específico á adquisición da lingua. 

- En todo caso, determinarase que departamento lingüístico, será o encargado de 

coordinar o proceso, asesorado sempre que sexa necesario polo departamento de 

orientación. Este departamento determinará que materiais se utilizarán co 

alumno/a, tempos, etc. para a adquisición da lingua. 

- O horario máximo de permanencia fora da aula será de 24 períodos lectivos 

semanais. Permanecerá co seu grupo de referencia nas materias de educación 

física, música, educación plástica e visual, informática (si a tivese) e titoría. 

- O período máximo de permanencia en “adquisición da lingua” será dun 

trimestre, pero si se considerase necesario, solicitaríase ampliación deste tempo, 

aínda que fose con menos períodos lectivos. 

B) Cando se trate de adquisición de competencia curricular: 
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- Calquera profesor/a dos departamentos didácticos poderá prestar apoio para que 

o alumno adquira a competencia curricular suficiente para seguir o proceso de 

ensino -aprendizaxe do nivel no que está escolarizado/a. 

- Os apoios centraranse preferentemente nas áreas instrumentais, na adquisición 

de vocabulario propio de cada área ou materia, no ensino de conceptos e 

procedementos doutros niveis e que non en adquiridos e que son imprescindibles 

para continuar con éxito no nivel no que está escolarizado/a. 

- Os apoios afectarán as materias de carácter instrumental; non poderán superar os 

10 períodos semanais e non poderán afectar ó total dos períodos lectivos dunha 

materia. 

- O profesorado que apoie en “adquisición de competencia curricular” poderá 

asistir ás sesións de avaliación do alumnado, pero a cualificación será 

responsabilidade do profesor/a que imparte no grupo de referencia, tendo en conta 

a información que proporciona o profesor/a que apoia a materia. Para formalizar 

este aspecto, antes da avaliación reuniranse o profesor da materia e o profesor de 

apoio 

_ A elaboración, seguimento e avaliación do plan individualizado, será 

coordinado polo titor/a do alumno/a asesorado/a polo departamento de 

orientación. Do seguimento e avaliación do plan derivarase a continuidade ou non 

das medias de apoio, da súa intensificación, etc. 

_ Se o desfase curricular é superior a dous anos ou o alumno/a presentase 

necesidades educativas especiais, este plan individualizado pode derivar nunha 

Adaptación Curricular Individualizada. En todo caso, será o departamento de 

orientación, a petición do/a titor/a, quen determine a pertinencia ou non desta 

medida. 

 

8.- AVALIACIÓN DO PLAN DE ACOLLIDA 

 

Será a CCP a encargada de avaliar e revisar o Plan de acollida. Para realizar esta 

valoración contarase coas aportacións de todos os departamentos e dos seus 

compoñentes. En función das conclusións acadadas, será o equipo directivo o que 

introducirá as reformas necesarias no Plan. 

O Plan será avaliado e, de ser o caso, revisado anualmente, ao rematar cada curso, pola 

Comisión de coordinación pedagóxica seguindo a guía do anexo IV.
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ANEXOS 

ANEXO I: IMPRESOS DE MATRICULA 

FOLLAS DE MATRÍCULA PARA ALUMNOS/AS ESTRANXEIROS 1º E.S.O   

Documentación 

1. Fotocopia DNI ou Libro de Familia / Photocopie CI ou Passeport / Aphotocopy of ID 

card or passport 

2. 4 fotografías / 4 photographies / Four photographs. 

3. Fotocopia tarxeta Seguridade Social / Photocopie carte de la Sécurité Sociale/A 

photocopy of the Social Security card 

Apelidos e nome / Nom et prénom/ surname and first name:  DNI /CI/ ID Nº 

 

 

 

Data de nacemento / Date de naissance/ Date of birth 

 

País / Département-Pays/ province-country Localidade /Ville/ Place  

   

 rúa / Adresse: rue /street Nº piso/ étage: Localidade / Ville/ Town - 

City 

Concello / Municipe/ Town 

Council: 

Código postal/ Code postal/ Postcode 

    

Teléfono fixo /Téléphone/telephone Tlf móbil pai ou nai /Télephone portable du pére ou de la mère/ Father or Mother’s Mobitelephone 

  

 

Nome e apelidos do pai/ Prénom et nom du père/ Father’s first name 

and surname: 

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID –Passport 

  

Nome e apelidos da nai/ Prénom et nom de la mère/Mother’s first 

name and surname:  

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID-Passport: 

  

Colexio de procedencia/ École de provenance/ previous school: 

 

¿Repetiches algún curso? ¿cal?/ Avez-vous redoublé? Quelle 

anné?/Have you erver repeated a year?. Which one? 

  

MATERIAS OBRIGATORIAS (MATIÈRES OBLIGATOIRES – COMPULSORYSUBJECTS) 

Ciencias Sociais – Educación Física – Matemáticas – Lingua castelá – Lingua galega - Ciencias da natureza – Tecnoloxía – Música- Educ. 

Plástica e Visual – Inglés. Histoire-gèographe– Éd. Physique et sportive– Mathématiques –espagnole –galicienne – Sciences de la vie et de 

la terre– Technologie – Musique – E. Plastique – Anglais. Social sciences – Physical Education – Mathematics – Spanish Language – 

Galician Language – Natural science – Technology – Music – Art - English 

Sinala cun X onde corresponda/ Cochez la case 

reservée à cet effet/ Please, tick your choice 

____ Relixión (Religión/ Religion) ou 

 ______ Alternativa (Alternative) 

  

 

OPTATIVAS A ELIXIR/OPTIONAL/OPTION  

 2ª LINGUA ESTRANXEIRA2ª Langue étrangère/Second 

Foreign Language 

 REFORZO EDUCATIVO/ soutien scolaire /educational support 
 

 

  Santiago de Compostela,_____ de _________________________ de 20____ 

 

 O PAI A NAI OU TITOR LEGAL   O/A ALUMNO/A 
Parent ou d’un tutor/parent or guardian                                                                  l’eéudiant  /  the student 

Asdo.: _______________________________________  Asdo.: ______________________________________________ 



16 
PLAN DE ACOLLIDA. IES DE SAR 

FOLLAS DE MATRÍCULA PARA ALUMNOS/AS ESTRANXEIROS2º E.S.O  

Documentación 

1. Fotocopia DNI ou Libro de Familia / Photocopie CI ou Passeport / Aphotocopy of ID 

card or passport 

2. 4 fotografías / 4 photographies / Four photographs 

3. Fotocopia tarxeta Seguridade Social / Photocopie carte de la Sécurité Sociale/A 

photocopy of the Social Security card 

Apelidos e nome / Nom et prénom/ surname and first name:  DNI /CI/ ID Nº 

  

 

Data de nacemento / Date de naissance/ Date of birth 

Localidade /Ville/ Place of birth  

País / Département-Pays/ province-country 

 

  

 rúa / Adresse: rue /street Nº piso/ étage: Localidade / Ville/ Town - 
City 

Concello / Municipe/ Town 
Council: 

Código postal/ Code postal/ Postcode 

    

Teléfono fixo /Téléphone/telephone Tlf móbil pai ou nai /Télephone portable du pére ou de la mère/ Father or Mother’s Mobitelephone 

  

 

Nome e apelidos do pai/ Prénom et nom du père/ Father’s first name 

and surname: 

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID –Passport 

 

 

 

Nome e apelidos da nai/ Prénom et nom de la mère/Mother’s first 

name and surname: 

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID-Passport 

 

 

 

Colexio de procedencia/ École de provenance/ previous school: 

¿Repetiches algún curso? ¿cal?/ Avez-vous redoublé? Quelle anné? 

Have you erver repeated a year?. Which one? 

 

  

MATERIAS OBRIGATORIAS (MATIÈRES OBLIGATOIRES – COMPULSORYSUBJECTS) 

Ciencias Sociais – Educación Física – Matemáticas – Lingua castelá – Lingua galega - Ciencias da natureza – Educ. Plástica e Visual – 

Inglés. Histoire-gèographe– Éd. Physique et sportive– Mathématiques –espagnole –galicienne – Sciences de la vie et de la terre–– E. 

Plastique – Anglais). Social sciences – Physical Education – Mathematics – Spanish Language – Galician Language – Natural science –– 

Art - English 

Sinala cun X onde corresponda/ Cochez la case 

reservée à cet effet/ Please, tick your choice 

____ Relixión (Religión/ Religion) ou 

 ______ Alternativa (Alternative) 

OPTATIVAS A ELIXIR/OPTIONAL/OPTION  

 2ª LINGUA ESTRANXEIRA2ª Langue étrangère/Second 

Foreign Language 

 REFORZO EDUCATIVO/ soutien scolaire /educational support 
 

Materias pendentes (l'amélioration /of improvement) de 1º ESO ________________________ 

   

Santiago de Compostela,_____ de _________________________ de 20____ 

 

 O PAI A NAI OU TITOR LEGAL   O/A ALUMNO/A 
Parent ou d’un tutor/parent or guardian                                                                  l’e éudiant  /  the student 

 

Asdo.: _______________________________________  Asdo.: ______________________________________________ 
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FOLLAS DE MATRÍCULA PARA ALUMNOS/AS ESTRANXEIROS  3º E.S.O  

Documentación básica a presentar 

1. Fotocopia DNI ou Libro de Familia / Photocopie CI ou Passeport / Aphotocopy of ID card or 
passport 
2. 4 fotografías / 4 photographies / Four photographs 
3. Fotocopia tarxeta Seguridade Social / Photocopie carte de la Sécurité Sociale/A photocopy of 
the Social Security card 

Apelidos e nome / Nom et prénom/ surname and first name:  DNI /CI/ ID Nº 

 

 

 

Data de nacemento / Date de naissance/ Date of birth 

Localidade /Ville/ Place of birth  

País / Département-Pays/ province-country 

 

  

 rúa / Adresse: rue /street Nº piso/ 
étage: 

Localidade / Ville/ Town - 
City 

Concello / Municipe/ Town 
Council: 

Código postal/ Code postal/ Postcode 

    

Teléfono fixo 

/Téléphone/telephone 

Tlf móbil pai ou nai /Télephone portable du pére ou de la mère/ Father or Mother’s Mobitelephone 

 

 

 

Nome e apelidos do pai/ Prénom et nom du père/ Father’s first name 

and surname: 

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID –Passport 

 

 

 

Nome e apelidos da nai/ Prénom et nom de la mère/Mother’s first 

name and surname: 

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID-Passport 

 

 

 

Colexio de procedencia/ École de provenance/ previous school: 

 

¿Repetiches algún curso? ¿cal?/ Avez-vous redoublé? Quelle 

anné?Have you erver repeated a year?. Which one? 

  

MATERIAS OBRIGATORIAS (MATIÈRES OBLIGATOIRES – COMPULSORYSUBJECTS) 

Ciencias Sociais – Educación Física – Matemáticas – Lingua castelá – Lingua galega – bioloxía/xeoloxia – Tecnoloxías – Música- – Inglés. 

Histoire-gèographe– Éd. Physique et sportive– Mathématiques –espagnole –galicienne – Sciences de la vie et de la terre– Technologie – 

Musique –  Anglais). Social sciences – Physical Education – Mathematics – Spanish Language – Galician Language – Natural science – 

Technology – Music –  English 

Sinala cun X onde corresponda/ Cochez la case 

reservée à cet effet/ Please, tick your choice 

____ Relixión (Religión/ Religion) ou 

 ______ Alternativa (Alternative) 

 3º ESO (Só para o alumnado autorizado) Está 

adscrito a:  SECCIÓN EUROPEA         (Seulement pour 

l'effectif scolaire autorisé)Il est assigné à SECTION 

EUROPÉENNE (marquer comme optative à 2e langue 

étrangère). (Only for the authorized student body) is 
attached to: 

SECTION EUROPEAN (to mark as optional to 2nd 

foreign language) 

OPTATIVAS  
/OPTIONAL/OPTION 

 2ª LINGUA ESTRANXEIRA2ª Langue étrangère/Second 

Foreign Language 
 O. DE INICIATIVAS EMPRENDEDORAS/ ATELIER 

D'INITIATIVES ENTREPRENANTES /WOKSSHO OF 
ENTERPRISING INITIATIVES 

 CULTURA CLÁSICA Culture classique Classical studies 
 I.P. ELECTRICIDADE E ELECTRÓNICA  

 

 

Materias pendentes (l'amélioration /of improvement) de 1º ESO ________________________ 

Pendentes (l'amélioration /of improvement)de 2º ESO ______________________________ 

  Santiago de Compostela,_____ de _________________________ de 20____ 

 

 O PAI A NAI OU TITOR LEGAL   O/A ALUMNO/A 
Parent ou d’un tutor/parent or guardian                                                                  l’eéudiant  /  the student 

Asdo.: _______________________________________  Asdo.: ______________________________________________ 
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FOLLAS DE MATRÍCULA PARA ALUMNOS/AS ESTRANXEIROS  4º E.S.O  

Documentación básica a presentar 

1. Fotocopia DNI ou Libro de Familia / Photocopie CI ou Passeport / Aphotocopy of ID card or passport 
2. 4 fotografías / 4 photographies / Four photographs 
3. Fotocopia tarxeta Seguridade Social / Photocopie carte de la Sécurité Sociale/A photocopy of the Social Security card 

Apelidos e nome / Nom et prénom/ surname and first name:  DNI /CI/ ID Nº 

  

 

Data de nacemento / Date de naissance/ 

Date of birth 

País / Département-Pays/ province-country Localidade /Ville/ Place of birth 

   

 rúa / Adresse: rue /street Nº piso/ étage: Localidade / Ville/ Town - 

City 

Concello / Municipe/ Town 

Council: 

Código postal/ Code postal/ Postcode 

    

Teléfono fixo /Téléphone/telephone Tlf móbil pai ou nai /Télephone portable du pére ou de la mère/ Father or Mother’s Mobitelephone 

 

 

  

Nome e apelidos do pai/ Prénom et nom du père/ Father’s first name 

and surname: 

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID –Passport 

  

 

Nome e apelidos da nai/ Prénom et nom de la mère/Mother’s first 

name and surname: 

DNI-Pasaporte/ CI – Passeport/ ID-Passport: 

  

Colexio de procedencia/ École de provenance/ previous school: 

 

¿Repetiches algún curso? ¿cal?/ Avez-vous redoublé? Quelle 

anné?/Have you erver repeated a year?. Which one? 

  

MATERIAS OBRIGATORIAS (MATIÈRES OBLIGATOIRES – COMPULSORYSUBJECTS) 

Ciencias Sociais – Educación Física – Matemáticas(A/B) – Lingua castelá – Lingua galega ––Educ. Plástica e Visual – Inglés. Histoire-

gèographe– Éd. Physique et sportive– Mathématiques (A/B)–espagnole –galicienne ––– E. Plastique – Anglais. Social sciences – Physical 

Education – Mathematics (A/B)– Spanish Language – Galician Language ––– Art - English 

Sinala cun X onde corresponda/ Cochez la case 

reservée à cet effet/ Please, tick your choice 

____ Relixión (Religión/ Religion) ou 

 ______ Alternativa (Alternative) 

  4º ESO (a 2ª Lingua Estranxeira só se poderá elixir se foi a optativa cursada en 3º da ESO).  

(Só para o alumnado autorizado) Está adscrito a:  SECCIÓN EUROPEA         (Seulement pour l'effectif scolaire autorisé)Il est assigné à SECTION 

EUROPÉENNE (marquer comme optative à 2e langue étrangère). (Only for the authorized student body) Está appointed to: 

SECTION EUROPEAN (to mark as optional to 2nd foreign language) 

 
 marcar unha de cada bloque 

OPTATIVAS A ELIXIR/OPTIONAL/OPTION  
Numeralas por orde de preferencia/(Dénombrer les optatives par ordre de 

préférence)/ (Numbering the optional ones for order of preference) 

 
 Física e Química 
 Latín 

 
 Bioloxía 
 Música 

 
 Tecnoloxía 
 E. Plásticas 

 2ª LINGUA ESTRANXEIRA2ª Langue étrangère/Second Foreign 

Language 
 O. DE INICIATIVAS EMPRENDEDORAS/ ATELIER D'INITIATIVES 

ENTREPRENANTES /WOKSSHO OF ENTERPRISING INITIATIVES 

 CULTURA CLÁSICA Culture classique Classical studies 
INFORMÁTICA Informatique Computer sciences 

Materias pendentes (l'amélioration /of improvement) de 1º ESO ________________________ 

Pendentes (l'amélioration /of improvement)de 2º ESO ______________________________ 

Pendentes(l'amélioration /of improvement) de 3ºSO_______________________________ 

Optativa cursada (option/optiional)en 3º ESO ________________________________ 

   Santiago de Compostela,_____ de _________________________ de 20____ 

 

 O PAI A NAI OU TITOR LEGAL   O/A ALUMNO/A 
Parent ou d’un tutor/parent or guardian                                                                  l’eéudiant  /  the student 

Asdo.: _______________________________________  Asdo.: ______________________________________________ 
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ANEXOII FOLLA DE RECOLIDA DE DATOS XERAIS 
1.- DATOS PERSOAIS/ PERSONAL INFORMATION 

Nome/Name/Nom:  
Data de nacemento / Date de naissance/ Date of birth Idade/Age/ Âge:: Sexo/Sex/Sexe 

2.- PROCEDENCIA/ ORIGIN / PROVENANCE 

País de orixe/Home country /Pays de provenance:  

Cidade de orixe/Home town-Village/ Ville de provenance  

Lingua materna/ Mother tongue/ Langue maternelle  

: 

3.- CHEGADA A ESPAÑA/ ARRIVAL IN SPAIN / ARRIVÉE A L’ESPAGNE 

Data de chegada/Date of arrival / Date d’arrivée  

Dirección/ Address /Adresse:  

Pai/Father/ Père:  Nai/ Mother/ Mère: 

Irmáns /Brothers and Sisters/ Frères et soeurs:  

Traballo dos pais/ Parents’ jobs/ Travail des parents  

: 

4.- ESCOLARIZACIÓN NO PAÍS DE ORIXE 

Ano do inicio da escolarización/ First year of education / Depuis 

quand suivez-vous des études?: 

 

Cursos escolarizado/ Schooling years / Pendant combien d’années 

avez-vous suivi des études: 

 

Linguas estudiadas / languages studied /Quelles langues avez-vous 

etudiées?: 

 

Lingua de orixe latina máis coñecida/ Best-known latin-origin 

language/ Quelle langue d’origine latine connaissezvous?: 

 

Outras materias aparte da lingua /Other subjects studied/ Autres 

matières suivies 

 

: 

5.- ESCOLARIZACIÓN NOUTRO PAÍS ANTES DA CHEGADA Á ESPAÑA 

OTHER COUNTRY SCHOOLING PREVIOUS TO ARRIVAL IN SPAIN 

SCOLARITÉ DANS UN AUTRE PAYS AVANT VOTRE ARRIVÉE EN Espagne 

Lugar/Place/ Lieu:  

Data de inicio e fin da escolarización/ Date of begining and ending of 

schooling/ Date du début et fin de la scolarité: 

 

Cursos realizados / Years of schooling/ Etudes suivies:  
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6.- ESCOLARIZACIÓN EN ESPAÑA / SCHOOLING IN SPAIN / SCOLARITÉ EN 

ESPAGNE 

Data do inicio da escolarización / Date of begining/ Date du début de la scolarité: 

 

__________________________________________________________________ 

¿Acompaña algún tipo de informe? / Do you have any icind of schooling report?/ Avez-

vous un dossier?: 

Lugares e cursos onde estivo escolarizado/a /Places and years in which you were 

schooled/ Oú avez-vous été scolarisé et quand ?: 

_____________________________________________________________________ 

 

7.- ESCOLARIZACIÓN NO IES DE SAR/ SCHOOLING IN IES SAR / 

SCOLARITÉ EN IES DE SAR 

Data de matriculación:   

Grupo que se lle asigna:  

Profesor/a titor/a:  

Áreas de Reforzo/ Áreas Adaptadas:  

Número de horas de reforzo coas que parte:  

8.- COÑECEMENTO DAS LINGUAS (estado inicial) 

IDIOMA ENTENDE FALAO  ESCRÍBEO LEO OBSERVA

CIÓNS 

Galego      

Castelán      

Francés      

Inglés      

Árabe      
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ANEXO III INFORMACION BASICA DO INSTITUTO DE SAR 

PARA ALUMNADO ESTRANXEIRO 

 

Nome / Name / Nom I.E.S. “Instituto de Ensino Secundario Sar 

Tlf-981-563321 http;//centros.edu.xunta.es/iesdesar 

HORARIO 

Entrada mañás / opening/Entrée matin 8.50 hrs  

Saída mañás / closing/ Sortie matin14.50 

Distribución das clases na xornada lectiva. Clases de 50 minutos. 

Teaching hours Each lesson lasts 50 minutes Distribution des cours de la journée scolaire Cours de 50 

minutes. 

Material educativo 

Ademais do material funxible (lápises, bolígrafos, rotuladores, goma de borrar, regra,cadernos...), cada 

área esixe un material específico que pode incluír libro de texto,equipamento deportivo (ed. física), 

material de debuxo (educación plástica), etc. 

Teaching Materials 

Matériel scolaire Apart from stationary (pencils, pens, felt-tip pens, rubber, rule, notebooks...) each 

subject requires specific materials including student’s book, sports clothing for physical education, 

drawing materials for arts, etc.  

En plus du matériel fongible (crayons, stylos, feutres, gommes, règles, cahiers…), chaque matière peut 

exiger un matériel spécifique suplémentaires comme le livre de texte, survêtement (èducation physique 

et sportive), matériel de dessin (enseignement artistique) … 

Becas 

Poden solicitarse a través do instituto unha beca como axuda para a adquisición dos libros de texto. O 

prazo ábrese en marzo de cara ó curso seguinte. O Concello ofrece axudas para a adquisición de 

material escolar. Hai que dirixirse ós servizos sociais correspondentes. 

Grants 

School offers the students the possibility to apply for a grant to buy books. Application starts in March. 

Other grants to buy books are offerred by the local authorities. You can obtain more information at the 

local social services office. 

Bourses 

Il est possible de soliciter une bourse par l’intermédiaire du lycée pour l’achat des livres de texte. Le 

délai commence au mois de mars pour l’anné suivante Certaines mairies offrent des bourses pour 

l’achat du matériel scolaire. Il est nécessaire de s’adresser aux services sociaux correspondants 

Horario de visitas de pais previa cita telefónica./ http;//centros.edu.xunta.es/iesdesar 

Parents must phone the school to arrange appointments with teachers. 

http;//centros.edu.xunta.es/iesdesar 

Permanences du directeur d’etudes pour les parents sur citation par téléphone 

http;//centros.edu.xunta.es/iesdesar 
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ANEXO IV: AVALIACIÓN DO PLAN DE ACOLLIDA 

 

 BEN  REVISAR 

Accións de sensibilización levadas a cabo coa comunidade educativa 

sobre interculturalidade 

  

Información achegada ás familias   

Avaliación inicial   

Agrupamentos e modalidades de apoio   

Medidas específicas de atención educativa   

Grao de colaboración do centro con outras institucións   

Adecuación das medidas deseñadas ás necesidades do centro   

 


